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STANKA GOlOB 

ETNICNI PLURALIZEM IN MEDSEBOJNI 
ODNOSI MED DUAKI NA SREDNJI UPRAVNO 

ADMINISTRATIVNI SOLI 

UVOD 

V prispevku predstavljam rezultate pilotske raziskave, ki je uvod V longitudi
nalno in sirse raziskovanje kvalitete medetnicnih odnosov med dijaki na Srednji 
upravno administrativni soli v Ljubljani. Dijasko populacijo sestavljajo poleg 
dijakov slovenske narodnosti tudi tisti, ki pripadajo narodom in narodnostim 
bivse skupne driave. 

Namen raziskave je bil ugotoviti: 1. Kako dijaki razumejo in dojemajo lastno 
etnicnost v stiku z drugimi, jo izrazajo in ohranjajo. Pri tern sem skusala odkriti 
nekatere elemente, ki vpJivajo na medetnicne odnose. 2. Analizirati kvaliteto teh 
odnosov. Zanimalo me je, ali se razvijajo v smeri sodelovanja in koeksistence ne 
glede na etnicno pripadnost ali pa v smeri konfliktnih situacij , ki so posledica 
razlicnih etnicnih identitet. S pomocjo kvalitativne analize podatkov, pridobljenih 
z globinskim intervjujem, sem testirala hipotezo, da je etnicna dimenzija eden od 
dejavnikov, ki vplivajo na medsebojne odnose med dijaki v razredu in na soli kot 
celoti. 

PROBLEM RAZISKOVANJA 

Srednjo upravno administrativno solo (v nadaljevanju SUAS) obiskuje v 
solskem letu 1998/99759 dijakinj in 77 dijakov (9%), skupaj 836. V 28 oddelkih se 
izobraiujejo v dveh programih (upravni in poslovni), izobraievanje pa lahko 
zakljucijo z zakljucnim izpitom ali z maturo. Osebna dokumentacija dijakov ne 
vkljucuje podatkov 0 narodni pripadnosti, po dolocenih kazalcih pa lahko 
sklepamo, da je prisotna etnicna pluralnost. Glede na imena in priimke ocenju
jem, da dobra petina dijaske populacije pripada narodom in narodnostim bivse 
skupne drZave. Odnos do ohranjanja kulturne identitete je v njihovem primeru 
odvisen od stevilnih dejavnikov, kot so, na primer, narodnostna pri padnost 
starsev (ali oba zakonca pripadata neslovenski etnicni skupini), njihova izobraz
ba, stopnja integracije v novo okolje, povezave z drugimi pripadniki njihove 
etnicne skupnosti. 



234 Stanko Golob- ElniCni pluralizem in medsebojni ad nasi . 

V nasprotju z razmisljanjem, da bo pomen etnicnosti V procesih integracije in 
globalizacije upadal, narn vsakdanja realnost ponuja drugacno sliko. V sodobnem 
svetu je etniena pluralnost prisotna v vsaki ddavi in zdi se, da stopi etniena iden
titeta v nekaterih primerih na prvo mesta in povzroci krvave ko nflikte, ki sma jim 
price v nekdanji ]ugoslaviji. Ni nakljucje, da se terne, s katerimi se ukvarjajo 
sodobne etnicne studije, navezujejo pray na sposobnost obstojeCih nacionalnih 
drzav, da z uspesnim urejanjem medetnicnih odnosov ohranjajo etnicno plural
nost in se tako izogibajo konfliktom1 Stem se ustvarjajo pogoji za procese 
adaptacije in razvitega kulturnega pluralizma, ki s toleranco do razlicnega 
pospesujejo konjunktivne procese v etnicno pluralni druzbi.' 

Z nastankom samostojne slovenske driave in s poudarjeno slovensko 
nacionalno zavestjo, ki se vcasih kaze v pretiranem poudarku na obrambi »sloven
stva«, so se spremenili tudi pogoja ohranjanja etnicne identitete za pripadnike 
neslovenskih imigrantskih sku pin. Prirnerjava rezultatov raziskav slovenskega 
javnega mnenja v letih 1990-1991 s tistimi iz leta 1993 kaze, da so se odnosi 
Siovencev do pripadnikov drugih narodov nekdanje ]ugoslavije bistveno spre
menili po agresiji, ki jo je Siovenija dozivela v casu osarnosvajanja. Prisoten je 
o bcutek ogrozenosti in iz tega izhajajoca etniena nestrpnost. Medetnicne odnose 
so na splosno slabse ocenili rnlajsi anketiranci, ki na sploh veljajo za bo lj kriticne 
od starejsih3. 

Raziskovanje medetnicnih odnosov je najprej usmerjeno v prepoznavanje 
znacilnih elementov dolocene etnicne skupnosti in pomena, ki ga Ijudje pripisu
jejo svojemu poreklu. Zato je bilo za obravnavo te problematike v srednji soli 
potrebno osvetliti te elemente in upostevati razlike. Dijaki so se sami e tnicno 
opredelili, kar pa se ni t ne pove 0 njihovem razumevanju lastne etnicnosti in 
odnosu do drugih. Z vprasanji nisem mogla vsiljivo posegati v njihovo intimno in 
druzinsko zivljenje. Zata sem se omejila na tiste elemente, ki so po mojem mnen
ju dovolj reprezentativni in se kazejo v vsakodnevnem zivljenju. Med odmori , pri 
pouku telesne vzgoje, na ekskurzijah, vcasih tudi med poukom Iahko slisimo 
poleg slovenske tudi drugo govorico. ]ezik je eden od elementov etnicne iden
titete, ki poleg kuiture, vere, zgodovinskega spornina in skupnega te ritorija loCi 
neko etnicno skupino od druge.4 Glede na dejstvo, da etnija obstaja tudi v 
primeru, da kateri ad navedenih elementov manjka, je ad posameznega primera 
proucevanja odvisno, kateri so glavni kazalci etnicne identitete. Posameznik jih 

* * * 
1 2agar Mitja: . ReSitev, ki jc postala problem., Razp,<lvc in gradivo, Ljubljana, st 32, 1997, sIr. 7-12 
2 0 razumevanju pomcna obcutka pripadnosti posameznikov doloecni emieni skupnosti v Clnicno plural nih 
drtav-<lh s ciljem, da se prese1.e cmicni nacionalizem in dose1.c vccja stabilnost obslojeCih do.<lv gl. Smith An thony 
D,: »Genealogija narodov. v Rizman Rudi, ur.: Sludije n elllonacioIJalizmu ,Ljubljana: Krt, 1991, str. 51· 77 
3 Klinar Peter:.O nacionalni id entitcti in cmonacionalizm ih., Teorija in praksa, ljubljana, Ict.31, st.5-6, 1994, sir. 

421437 
4 2:agar Mitja: _A cont ribution to an _ethnic glossary .. , Razprave in gradivo, Ljubljana, st 28, 1993, str. 155-169 
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padeduje z rojstvam in jih lahka sprejme v celati, lahka pa jih skazi saeializacijske 
procese sprerninja in preoblikuje in jih tudi v celoti zavrne. Elernenti etnicnega 
razlikavanja sa pridabljeni s saeializaeija, sa torej mauceni,S. Spreminjanje 
etnicne identitete je advisna ad individual nih in druzbenih akaliscin. Ze soma 
dejstva, da prihajaja etnicnasti med saba v stik (procesi pavezavanja v Evropi 
ad pi raja nave razseznasti pri raziskavanju medetnicnih adnasav), ka se lahka 
balj ali manj taleriraja, pastavlja vprasanje, kaka je s pasameznikava identiteto v 
tern prirneru. Etnicna podlaga posarneznikove identitete ni nujno vezana na 
skupni teritorij, ravna abrama, ab stiku z druga etnija se lahka akrepi in vztraja, 
ceprav loeena od izvorne domovine.6 

Paseganje na padracje medetnicnih adnasav v srednji sali pri nas pastavlja 
raziskavalca tudi pred nalaga, da upasteva specificnast mladastniske papulacije 
, ki dazivlja fazo taka imenavane . duhavne pubertete • .7 V tej fazi pateka med 
drugim pridabivanje paklicne izobrazbe in identifikaeija s sirsimi druzbenimi 
skupinami (npr. narodam, drzava). Avtoriteta adraslih upadaB, mladastnik isce 
avtonomen in kriticen odnos do vrednot in pravil, v ospredje prihaja posnernan
je identifikacijskih vzorov v skupini vrstnikov. 

METODA DELA IN STRUKTURA VZORCA 

Glede na vsebina in namen lahka nalaga aznai'im kat primerjalna raziskava, 
saj s primerjava pridabljenih padatkav razlicnih etnicnih sku pin s kvalitativna 
analizo razClenjujem procese v rnedetnicnih odnosihY Rezultatov raziskave v tej 
fazi ne marem pasplasevati, ker predstavlja pilatsko raziskava in je izhadisce za 
balj paglabljena spremljanje tavrstne problematike v daljsem casavnem abdab
ju. Za pridabivanje padatkav sem uparabila glabinski intervju, ki sem ga izvedla 
z 18 dijaki. Specificnasti abravnavane problematike, ki je ni magace spaznavati 
sarno s pornocjo ankete ali statistike, arnpak mora biti analiza utemeljena na 
pasameznih primerih, je pagajevala izbar metade. Dijake sem predhadna v 
neformalnem pogovoru seznanila z namenorn raziskovalne naloge in pojasnila, 
da maj namen ni vrednatiti ali kritizirati njihavih stalise in adgavarov, pac pa z nji
hovo 'pomocjo razumeti in osvetliti njihove medsebojne odnose. Vsi na ta naCin 
zbrani padatki se ne bad a zlarabljali in bada uparabljeni soma v raziskavalne 

* * * 
5 Giddens Anthony: Sociology, Cambridge: Polity Presss, 1993, str. 251-283 

6 Smith Anthony D.: NalioHalldcHWy, London: Penguin nooks, 1991, str. 23 

7 Bcrgant Milica: Nove teme pedago.fke sociologije ill socfologije reforme so/aHfa, Ljubljana: ZI fr, 1994, su. 27 

8 Volpi Claudio: _Sociologira ngojc. , v de Bartolomeo Marcello, ur.:VsebiIJe i1l problemi sodoblle pedagogike, 
NOV"d Gorica: Educa, ]996, Str. 75 

9 Hafner Fink Mitja: .Medctni~ni odnosi v slovenskem ctni~ncm prostoru. MClodoloSka izhodiSca, podalki, 

norci, indeksi., v Necak Luk Albina in )esih Boris, ur.: Medelllit lli odnosi v slovellskem elHitnem proslOru, 
11S1cdki projekra, 4ub1jana: INV, 1998, str. 3347 



236 Stanko Golob' ElnjCni plurolizem in medsebojni odnosi . 

namene. Glede na longitudinalni znacaj raziskave sem jih povabila k nadaljnje
mu sodelovanju, kjer bode sami nastopali V vlogi izprasevalca. Prednosti te 
metode vidim V tern, da sem lahko takoj preverila, ce je sogovornik razumel 
smisel vprasanja in bila z njim yes cas osredotocena oa osnovno tema razgovo
ra. Intervjuvani dijaki so ob splosnih vprasanjih sami konkretizirali za njih 
pomembna dejstva, ki sem jih po potrebi poglabljala z dodatnimi ali kontrolni
mi vprasanji. Vsi intervjuji razen dveh so bili posneti na magnetofon (eoa dijak
inja ni pojasnjevala razlogov, zaradi katerih je odklonila snemanje, druga pa je 
po koneanem intervjuju iZjavila, da za snemanje ne govori dovolj slovnicno 
pravilno). Snemanje intervjuja mi je omogocilo, da sem zapisovala tudi never
balne reakcije. Slabosti tovrstne metode vidim predvsem v tern, da so nekateri 
vprasani dijaki delovali nesprosceno, ker se niso mogli znebiti obcutka, da bodo 
v primeru »napacnih« odgovorov sledile negativne sankcije. Delno je to zato, kef 
so videli V meni predvsem nekoga, ki vsak dan V razredu vrednoti njihovo 
(ne)znanje, del no zato, ker je obravnavana problematika za nekatere se vedno 
obcutljiva tema . Kljub zagotovljeni anonimnosti so bili v odgovorih zadrzani in 
so raje izrazali nevtralna stalisca ali odgovore, za katere predvidevam, da niso 
vedna odraz realnega stanja. To pa se ne pomeni, da so rezultati analize brez 
vrednosti. Iz njih lahko razberemo procese, ki se odvijajo v medetnicnih odnosih 
in so podlaga za nadaljnje raziskovanje. 

Podatki za raziskavo so bili zbrani v decembru 1998 in januarju 1999 v pros
torih SUAS. Vse intervjuje sem opravila sarna. Izbor oseb v vzorcno populacijo je 
potekal po principu slucajnega izbora v tretjih in cetrtih letnikih, ki jih tudi 
poucujem. Med sabo sem primerjala dye skupini dijakov, slovensko in drugo, ki 
pa je tudi etnicno heterogena. Vsi so bili rojeni v Sloveniji in so se v osnovni soli 
izobrazevali v slovenskem jeziku. Povprecna starost vprasanih je bila 18 let. 
Intervjuji so potekali v slovenskem jeziku. Zaradi majhne stevilcnosti vzorca sem 
primerjala obe skupini med sabo sarno v odnosu Slovenci- Neslovenci (v pred
stavitvi rezultatov jih navajam kot drugi). V tej drugi skupini so dijaki srbske, 
hrvaske in albanske narodnosti, ki pripadajo pravoslavni, katoliski in muslimans
ki veroizpovedi. 

Dijaki so se sami etnicno in versko opredelili, kar sarno po sebi se ne pove, 
kaksna je stopnja njihove etniCne zavesti. Med intervjuji nisem opazila razlike v 
obnasanju v primerjavi s prvo skupino. V nadaljnjih fazah raziskave bo zanimivo 
ugotavljati tudi korelacije znotraj drugih spremenljivk (spol, program 
izobrazevanja, letnik, narodna pripadnost, narodna pripadnost starsev). 
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Preglednica: Sirukiuro vzorco po spolu, norodnosti, ielniku in progromu 

3.1etnik 3.letnik 4.letnik 4.letnik ZI' Matura ZI' Matura 
Sool Slovenci Drugi Slovenci Oruo; Slovenci D~ Stovenci Slovenci Dr~i Drugi 
Mo!ki 2 1 1 1 1 - 1 1 1 -
:l:enski 9 6 B 3 B 3 6 3 4 2 
SkupaJ 11 7 9 4 9 3 7 4 5 2 

• Zakljucni izpit 

Dobljeni podatki SO bili izhodisce za kvalitativno analizo in interpretacijo. 
Kvalitativna analiza omogoca poglobljeno spoznavanje problematike medsebo
jnih odnosov med dvema etnicnima skupinama, ki lahko dolocena vprasanja 
razlicno vrednotitalO Poleg tega dobljeni podatki v tej fazi raziskave niso pred
stavljali zadostno os novo za kvantitativno analizo. 

REZU LTATI RAZISKAVE 

Vprasalnik sem tematsko razdelila na dva sklopa in ga v celoti prilagam na 
kanClI 

V prve m, ki je vsebinsko razdeljen na dva deb, sem skusala prepoznati, v 
kaksni meri cutija pasamezniki pripadnost svoji etnicni skupnosti. Glede na 
dejstvo, da predstavlja jezik pomembno vez med pripadniki iste etnicne sku pine, 
je prvi del zajemal vprasanja jezika in njegove lIporabe (1.) Zanimalo me je: 1.1. 
jezik v domacem okolju, 1.2. jezik v javni rabi, 1.3. jezik medijev, s katerimi spreml
jajo aktualne dogodke. Drugi del vprasanj se je nanasal na kulturo v sirsem smis
Iu te besede, ki se prenasa iz generacije v generacijo z vzgojo in izobrazevanjem 
in tvori kulturno identiteto kot bistveno sestavino etnicne identitete (2). 
Poudarek je na vprasanjih: 2.1. poznavanje zgodovine lastnega naroda, 2.2. odnos 
do lastne kulture in tradicije. 

V drugem tematskem sklopu analiziram vprasanja, s katerimi osvetljujem stal
isea obeh sku pin do etnicne pripadnosti drugih in procese, ki se odvijajo v 
medetnicnih odnosih (3). Zanimalo me je 3.1. kvaliteta odnosov v razredu, 3.2. 
odnos do pripadnikov drugih narodov, ver in ras. 

1. jEZIK IN IDENTtTETA 

Odnos med jezikom in identiteto postaja v luei stevilnih zdruzevalnih pro
cesov, ki smo jim price v Evropi, enD kljuenih vprasanj konceptllalizacije iden
titete. Mnenja 0 vlogi jezika kot temelja etniene identitete so med sociologi in 

* * * 
10 Alla rd! Erik: _Challenges for comparative social research., ACla Sociologica" Vol. 33, No.3, 1990, Str. lR9, 
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Iingvisti deljena. Rezultati mednarodne raziskave, izvedene med vee kat osemsto 
lingvisti kazejo, da veCina meni, da jezik oi vee osrednjega pamena za kontinu
iteto identitet.ll Zaradi narascajocega stevila medkulturnih povezav, ki se ne ozi
rajo na drl'avne meje, postaja jezik vedno bolj stvar posameznikove izbire. Kljub 
navedenemu se vedno veija, da so Ijudje, ki govorijo isti jezik, ne glede na razlike 
trdno povezani. Pomena jezika v dozivljanju etnicnosti se najpogosteje zavemo v 
tujem govornem okolju, ko nas preplavijo radostni obeutki, ko zaslisimo materni 
jezik. Po Unescovi definiciji je to 'jezik, ki ga je oseba osvojila v zgodnjem 
otrostvu v krogu druzine v (prave ali nadomestne) ,12 , je torej jezik primarne 
socializacije in oi oujno jezik, ki ga gavori mati. Do teh razhajanj prihaja zlasti v 
etnieno pluralnih druzbah, ko je eden od jezikov izgubil funkcijo sredstva spo
razumevanja v javnosti in cstaja omejen na druzinsko in prijateljsko okolje. 
Dejavnost kulturnih skupnosti v izseljenstvu je usmerjena pray v ohranjanje 
domacega jezika in s rem prenasanja obclItka etnicne pripadnosti na mlajse gen
eracije. Pravica do uporabe lastnega jezika je poglavitna zahteva narodnih man
;sin in etnicnih skupnosti. ki zivijo v etnicno pluralnih drZavah. Tudi vsi novejsi 
mednarodno pravni dokumenti obvezujejo posamezne ddave, da v smislu pozi
tivnih ukrepov za varstvo manjsin in njenih pripadnikov pospesujejo uveljavljan
je manjSinskih ali regionalnih jezikov v druzbenem zivljenju.13 

1.1. Jezik v domacem okolju 

Vprasanje jezika kot kazaka etnicne identitete je relevantno predvsem za 
intervjuvane dijake iz druge, neslovenske skupine, ki so bili rojeni in socializirani 
v drugem kulturnem okolju kot njihovi starsi. Najkasneje ob vstopu v osnovno 
solo so prisli v stik s slovensko kulturo in jezikom, veCina ze prej v vzgojno 
varstvenih ustanovah. Zanimalo me je, kaksno je razmerje med uporabo 
slovenskega jezika in jezika izvornega okalja starsev v druzini. 

V slovenskih druzinah je pogovorni jezik slovenscina, drugi pa uporabljajo 
slovenscino, jezik starsev ali oboje. 

Vee kot polovica vprasanih iz druge skupine je zatrdila, da doma uporabljajo 
oba jezika, slaba tretjina uporablja sarno slovenscino, ostali pa sarno jezik izvorne
ga okolja starsev. Razlika pri uporabi jezika v druzini je predvsem odvisna od 
nacionalne pripadnosti abeh starsev. Ce sta aba starsa pripadnika neslovenske 

* * * 
11 Trcck Franc: .Problemi jezikovnc in kulturnc za~CilC wOlfaj cvropskih zdruzcvalnih proccsov«, Povzctki 
prispcvkov na mednarodni konferenci Narodi in jeziki ter konstruiranjc Evropc (1995 Lcuvcn), Teorija in prak
sa, Ljubljana, let. 32, ~t.l-2, 1995, str. 157 
12 Necak-Luk Albina: .lezik kot kazalcc stanja mcdctnicnih odnosov«, Razprave in gradivo, Ljubljana, 051.31, 
19%, str.13 
13 V. Klop~ic; .Pravno varstvo manj~in« v Nccak LUk Albina in lesih Boris, ur.: Medefllicllj odllosi v slovenskem 
ellliclIem prmtorll, Izsledki projekta, Ljubljana: INV, 1998, str.59-68 
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narodnosti, tudi intervjuvanci doma pretezno uporabljajo jezik starsev, delno pa 
slovenscino. Kombinacijo obeh jezikov so izjavljali V primerih, ko eden od obeh 
starsev slabo govori slovensko in v komuniciranju z brati ali sestrami, Uporaba 
sarno slovenskega jezika je prisotna zlasti v primerih, da je eden od stafsev 
slovenske narodnosti. Poleg etnicne pripadnosti starsev uporabo slovenskega 
jezika pogojujejo se doliina bivanja starsev v Sloveniji, poklic in stiki z okoljem. 
Popolna odsotnost rabe slovenskega jezika pri komuniciranju s starsi se je 
pokazala v tistih primerih, ko so intervjuvanci tudi pri drugih vprasanjih izkazo
vali mOCan obcutek pripadnosti svoji etnicni skupini, predvsem pri odklanjanjll 
navezovanja tesnejsih stikov s pripadniki druge etnicne skupine in vere. 

1.2. Jezik v javni rabi 

Zanimalo me je, kateremll jeziku dajejo prednost dijaki iz druge skllpine in, ce 
obstaja govorno prilagajanje njihovih slovenskih sosolcev v komuniciranju s 
sogavorniki druge etnicne skupnasti. Postavila sem dye vprasanji: v katerem 
jezikll komunicirajo s svojimi prijatelji v soli in izven nje (1.2.1.) in katerega bolje 
obvladajo (1.2.2.). 

1.2.1. Vsi vprasani iz slovenske skupine so izjavili, da vedno uporabljajo sloven
ski jezik, ne glede na etnicno pripadnost sogovornika in jezik, ki ga to lIporablja. 
Vprasani iz druge skupine so ravno tako izjavili, da v pogovorih s sasoki in pri
jatelji uporabljajo samo slovensCino, Ta izjava se ne ujema z mojimi izkusnjami in 
z izjavami slovenske sku pine, da posamezni dijaki druge etnicne pripadnosti 
med sabo ne govorijo vedno slovensko. Dejstvo je, da kot sredstvo spo
rawmevanja tlldi i,ven druiinskega okolja v dolocenih okoliscinah lIporabljajo 
drug jezik. Na podlagi opaianj sklepam, da uporabljajo jezik starsev v komunici
ranju s tistimi prijatelji iz svoje etnicne sku pine, s katerimi se druzija tudi izven 
sole v okolju, kjer stanujejo in ko doma ne govorijo slovensko. V primeru, da sta 
posameznika pripadnika razlicne neslovenske etnicne skupnosti, komunicirata v 
slovenskem jeziku (na primer prijateljici albanske in srbske narodnosti). Izjave 0 

uporabi slovenskega jezika se navezujejo tudi na stike s slovenskimi sasaki in pri
jatelji. Razlog, da intervjuvanci niso navedli vseh podatkov, vidim v i.e omenjeni 
slabosti intervjuja (nesproscenost intervjuvanca ob dolocenih vprasanjih) oziro
rna v psiholoskem dejavniku. Podatki, ki jih bodo v nadaljevanju raziskovalne 
naloge dobili njihovi vrstniki kot izprasevalci, bode nedvomno drugacni. 

1.2.2. Pray gotovo pa drzijo izjave, da slovensCino tudi dijaki druge skllpine 
veliko bolje obvladajo tako ustno kot pisno. Vsi so hodili v slovensko osnovno 
solo, nihce med njimi ni obiskoval dodatnega pouka v kulturnih ali verskih insti
tucijah svoje etnicne skupnosti. Vpliv slovenskega okolja in stem jezika je toliko 
vecji v mesanih zakonih ter tam, kjer sta oba starsa zaposlena in veliko Casa 
zdoma, 
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Na podlagi navedenih podatkov tezko posplosujem, kateremu jeziku dajejo 
prednost, saj je to tudi stvar intimne izbire. Nedvomno pa ima slovenski jezik V 

javni rabi pomembno vlogo, saj je ueni in uradni jezik. V Casu, ko je bila Slovenija 
del Jugoslavije, je bila prisotnost srbohrvaskega jezika veeja. SrbohrvasCina je bila 
v predmetniku osnovnih sol, bila pa je tudi ucni jezik na eni od ljubljanskih 
osnovnih sol. Z nastankom slovenske drzave se je poloZaj spremenil. Uporaba 
jezikov neslovenskih etnicnih sku pin je omejena na druzinski krog oziroma na 
komuniciranje med pripadniki iste etniene sku pine. 0 govornem prilagajanju s 
strani slovenskih sosolcev ne macem govoriti. 

1.3. jezik medijev, s katerimi spremljajo aktualne dogodke 

Sredstva mnozicnega obvescanja imajo velik pomen v vsakdanjem zivljenju. 
Posredujejo novice, znanje, so tudi sredstvo zabave in sprostitve. VpJivajo na 
oblikovanje javnega mnenja, vrednote in politicna stalisca. Pomembno vlogo 
imajo lahko v zivljenju pripadnikov etniene skupnosti, ki zivijo v tujem okolju. 
Sistem mnozienih komunikacij jim omogoCa, da spremljajo televizijske in radijske 
programe iz svojega matienega okolja in stem spodbujajo ohranjanje maternega 
jezika in lastne kulture. Poleg televizije in radia imajo to vlogo tudi casopisi in 
revije. 

Z vprasanjem, na kaksen naein spremljajo aktualne dogodke doma in po 
svetu, sem hotela izvedeti, kateremu jeziku dajejo prednost pri izbiri medijev. 
Zataknilo se je pri ,aktualnih, dogodkih, saj se je pokazalo, da vprasani iz obeh 
sku pin stem razumejo modo, sport, glasbo in film. Za generacijo mladih na SUAS 
(podobne rezultate bi dale verjetno tudi raziskave na drugih srednjih solah) je 
znaeilno, da so precej indiferentni do politike oziroma do tega, kar starejsi 
razumejo z aktualnimi dogodki. V tej fazi razisbve vsebina informacij, ki jih iSee
jo v medijih, ni tako pomembna. Ujema pa se s kasneje izrazenimi stalisi'i do kul
ture, tradicije, zgodovine. Redno ali obeasno prebirajo Casopise in revije, ki po leg 
zgoraj navedenih podroejih obravnavajo tudi mladostnisko problematiko. Poleg 
tiska precej njihove pozornosti pritegnejo televizijski komercialni programi. V 
tern se intervjuvanci obeh sku pin ne locijo med seboj. Veeina vprasanih iz obeb 
sku pin prebira casopise in revije v slovenskem jeziku in gleda slovenske TV pro
grame. Nekateri obcasno vzamejo v roke tudi angleske ali hrvaske revije in 
pogledajo tuje programe, predvsem angleske, ki jib informirajo 0 tern, br jih zan
ima. Tudi v tern med obema skupinama ni razlik. Jezik medija torej ne pogojuje 
odloCitev za izbiro, pac pa izkljueno vsebina, ki jih zanima. 

2. KULTURNA IDENTITETA 

Kulturna identiteta oznacuje nacin iivljenja, koncepte in vrednote, ki so lastne 
neki doloceni druzbi. Z njimi se dostikrat identificiramo sele v tujem okolju ali ko 

• 
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je kulturna identiteta ogrozena. V tern primeru postane sinonim za narodno 
ohranitev. Razlicne etnicne sku pine poudarjajo razlicne vezi. ki jih povezujejo v 
skupnost. To so lahko jezik, religija, mitologija, zgodovina, tradicija, nacin zivljen
ja, vkljucno s prehrano in oblacenjem. Z generacijami se njihov pomen spremin
ja. Dejavniki, ki na to vplivajo, pa so razlicni. Mlajse generacije nikoli v celoti ne 
sprejmejo vrednot in norm svojih starsev, kar oi povezano sarno s konfliktom 
generacij, ampak tudi z inovacijami na tehnoloskem in ideoloskem podrocju. Do 
sprememb prihaja tudi zaradi medsebojnih stikov razlicnih kultur. V tern primeru 
prihaja do razlicnih procesov integracije, ki se lahko razvijajo v smeri kulturnega 
pluralizma ali v razlicne oblike asimilacije. Tako se priseljenci v drugo kulturno 
okolje lahko odloeijo za ohranjanje svoje kulturne in stem etnicne identitete, za 
njeno dopolnjevanje z elementi drugih ali za opuseanje in spreminjanje izvorne 
identitete.14 Ohranjanje ali opuseanje kulturne identitete v tujem okolju je 
povezano s socialnimi, ekonomskimi, politicnimi in kulturnimi dejavniki. Ne 
glede na kulturne in izobrazevalne dejavnosti lahko pri drugi generaciji izsel
jencev izvorna kultura njihovih starsev izgublja nu pomenu, kef so ze cd rojstva 
obkrozeni z dominantno kulturo okolja, kamor so se priselili njihovi sta rsi. 
Prevladujoca, dominantna kultura sicer omogoea, da uporabljajo svoj jezik in 
imajo svoje kulturne institucije, istocasno pa so sooceni s procesom »tihe« asmi
lacije15. 

M ed imigrantskimi skupnostmi je prisotno prepricanje, da je druga generaci
ja brez vkljucevanja v oblike dodatnega izobrazevanja , ki vsebuje elemente 
izvorne kulture in tradicije, izgubljena za skupnost16 V Ljubljani delujejo kulturne 
organizacije razlicnih etnicnih skupnosti. Kot primer naj omenim drustvo Ljiljan, 
ki je bilo llstanovljeno leta 1992 kot drustvo bosansko-hercegovskega-slovenskega 
prijateljstva. Ustanovljeno je bilo z namenom, da njegovi ciani poleg kulturnega 
deb organizirajo humanitarno dejavnostjo in pomoc beguncem iz BiH. Ko se je 

vojna v BiH koncala in se je veliko beguncev vrnilo domov, so se ciani usmerili v 
ohranjanje in negova nje kulturnega izrocila. Aktivnih elanov je priblizno 90, od 
tega vee kot polovica mladine. Ukvarjajo se s folkloro, petjem in gledaliscem. 
Preko pesmi in folklore na mlajse clane prenasajo jezik, tradicijo in zgodovino. 
Sodelujejo s KUD France Preseren. Z drugimi neslovenskimi kulturnimi drustvi 
pa se zaenkrat ne povezujejo, ceprav za to obstajajo pobude. Nekaj casa so st ll
dentje iz BiH izdajali glasilo, ki je prenehalo izhajati, ko so se vrnili domov. CIani 
razmisljajo, da bi ga ponovno zaceli izdajati, vendar imajo poleg .kadrovskih, tudi 
financne tezave. Starejsi ciani pravijo, da je velika razlib med otroci, ki so se roclili 

* * * 
14 Klinar Pcter: »l llligrant'ikc ctnicnc skupnosti v sodobnih razmcrah" N()V<l rcvija, Ljubljana, ,~t.107, 1991, stf. 
429-444 

15 Koma c.: Miran: _Narod nc manj~ine v Slovenijic, v Milar Miran in Sorlar Andrej , Uf.: Nacioll(Jlll(l vamoxl ill 

medeillitlii kOlijUkli v RS, Ljuhljana: Visoka polic.:ijsko-varnostna ~ola , 1998, stl".1 48 

16 Klinar Pctcr: . Imigrant<;kc ctnicnc skupnosti v sodobnih razmcrah«, Nova rcvija, ~ 1. 107, 1991, str. 435 
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v BiH in nekaj cas a tam tudi ziveli in tistimi, rojeni v Sloveniji. Tukaj rojeni otrod 
dobro obvbdajo slovenilCino in jo vCasih uporabljajo tudi v pOgovOfu med seboj. 
Za kulturo svojih s tarsev po mnenju starejsih clanoy ne kazejo dovolj zanimanja. 
Aktivni so predvsem v pevski in folklorni skupini. 5 katerima gostujejo tudi v tUji

ni. (razgovor s ciani sem opravila na sedezu drustva v Ljubljani, TrZaska 2, 
21.11.1998). 

2.1. Poznavanje zgodovine lastnega naroda 

Pripadnike etnicne skupine povezuje zavest 0 skupnem bioloskem poreklu, ki 
je lahko dejansko ali pa domnevno in ga je vCasih tezko dokazati za nazaj. V ta 
namen negujejo razne mite in obrede in poudarjajo pomen posameznih 
zgodovinskih dogodkov in osebnosti. Vzgojno ucni programi vkljucujejo te vse
bine v skoraj vse druzboslovne predmete, vprasanje pa je, v kaksni meri so etno

centricni ali pa dovolj f1eksibilni do drugih kultuf. 

Odgovori na vprasanje, katera osebnost se jim zdi pomembna v zgodovini nji4 
hovega naroda, so pokazali, da zgodovino na splosno zelo slabo poznajo in da jih 
tudi ne zanima. Z vprasanjem sem jih spravila v zadrego in v razmisljanje, ki se je 
v pogosto konca lo z besedami: »Ne vem, kaj na; recem, nikoga!" se ne l110rem 
spomnitiK. Tako je odgovorila dobra polovica vprJsanih iz druge sku pine in tretji· 
nn iz slovenske sku pine. FrJnce Preseren je najpomembnejsa osebnost za vecino 

slovenskih dijakov, sledi mu Primoz Trllbar. Tretjina vprasanih iz druge skupine 
se je pray tako odlocila za PreSerna, ostali pa so po daljsem premislekll navedli 
posamezne osebnosti iz kulturne ali politiene zgodovine etnicne skllpnosti, za 
katero so se opredelili. Podatek, da so Preserna oboji navajali kot pomembno 
osebnost, ne preseneea, saj sta sli obe skllpini skozi isti osnovnosolski proces, 
kjer ze od prvega razreda dominira Preseren skorajda kot )lace naroda«. Dejstvo, 
da ima med vsemi zgodovinskimi osebnostmi Preseren tako velik pomen, Iahko 
kaze na dvoje. Na eni strani gre verjetno za enostransko obravnavanje doloeenih 

vsebin, na drugi strani pa pomeni, da je za Siovence oblikovanje skllpnega 
knjiznega jezika in stem narodne zavesti v 19. stoletju, pri cemer je Presernov 
prispevek nedvomno velik. temeljni element njihove kulturne in stem erniene 
identitete. Ti podatki mi obenem dovoljlljejo sklepati, da gre pri vprasanih iz 
druge skupine za prepletanje kulturnih identitet. Izvorna kultllrna identiteta, pd· 
dobljena v procesu primarne socializacije se dopolnjllje in prepleta z elementi 
nove, slovenske klilture. Na lej stopnji raziskave sicer ne morem sklepati, v 
koliksni meri se ta proces odvija, ker ne poznam okolja, iz katerega prihajajo. 
Prenasanje kulturnih vzorcev na mlado generJcijo je odvisno tudi od izobrazbe 
stnrsev in od tega, kaksen pomen pripisujejo svoji izvorni kultllri. Ne poznam 
razlogov, zaradi katerih se niso vkljucevali v dodarno izobrazevanje svojih klll· 

tllrnih ali verskih skupnosti. Kat uciteljica zgodovine opazam, da zgodovina ni 
tiSlO podrocje, ki bi miJde v veliki meri zanimalo in pritegnilo, ne glede na 
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etnicno pripadnost. Seveda so izjeme, ki pa ne spreminjajo povprecja. Samo z 
novimi pedagoskimi in didakticnimi metodami tega ni mogoce spreminjati. 
Zgodovinskim vsebinam je treba odvzeti nepotrebne faktografske e1eme nte in 
jim do dati vsebine, ki bode vzgajale mladega eloveka v smislu kllltllrnega plural
izma. Spoznavanje drugih kultllr vodi v medsebojno spostovanje in toleranco, 
vzbllja zanimanje za Iastno kliituro in dolgorocno gledano zmanjsuje moznost 
konfliktnih sitllacijl7 

2.2. Odnos do kulture in tradicije 

Tradicija je del kulturne identitete in v abstraktnem smislu pomeni upiranje 
sodobnosti ali vdor preteklosti vanjo.18 Razumemo jo kot kulturno elediscino, 
kamor sodi vzdrzevanje in o hranjanje simbolov (tudi hrane, pijaee, obleke, petja, 
plesov), obredov, mitov, spomina na pomembne osebnosti, ki dobijo posebno in 
dostikrat emocio nalno naravo v tujem o kolju. Ohranja se lahko individualno ali 
skllpinsko, pri cemer igrajo veliko vlogo kulturne institucije, ki jo prenasajo na 
mlajse generacije. 

Kaksen pomen imata kultura in tradicija za mladino obeh skllpin v dojeman
ju njihove identitete, sem llgotavljala z vprasanjema: »Kaksen oelnos imas do 
ohranjanja in negovanja tradicije lastnega naroda? Na kaksen nacin jo ohranjas?« 

Na vprasanje, kaj jim pomeni tradicija, so se odgovori vrteli ok rag praznikov, 
tako drzavnih kot cerkvenih. Praznllj ejo jih v druzinskem krogll. Obe skupini 
imata sicer vecinoma pozitiven odnos do tradicije, pri cemer rahlo izstopajo clija~ 

ki neslovenske narodnosti. Negativno se je do tradicije op redelilo 18% slovenskih 
in 14% drugih dijakov, vendar tega ne moremo jemati dobesedno kot stalisee, ki 
nasprotuje ohranjanjll »starega«, kot so se izrazali. V tem obdobjll iivljenja tradici~ 
jo razumejo kot dejavnost, ki lahko zanirna sarno starejse, nikakor pa ne njih. 
Izjave kot npr.: »AJi ni to sarno za starejse? in .Mislim, da bi se mi smejali, ce bi to 
prevec pOlldarjala«, potrjujejo te trditve. Pouclariti moram, cia so taksne in podob
ne izjave dajali dijaki v obeh skupinah, saj bi drllgaee lahko sklepali, da se dijaki 
druge narodnosti svoje izvorne kulture sramujejo ali da ;0 odklanjajo, cesar pa 
nisem opazila. Izjavo dijakinje, da tradicijo iz domacega o kolja njenih starsev 
odklanja zaradi predragih po rok, sern sicer vpisala kot negativno vrednotenje, 
vendar oj nujno, cia je tlldi v celeti taksno. 

Pozitivno vrednotenje ohranjanja tradicije (78% vseh vprasa nih) pa se ne 
pomeni, cia tlldi kaj storijo za to. V kolikor so vkljllceni v izvensolske clejavnosti 

* * * 
17 Vee 0 Icm gle; di Carlo Serena:_ Intcrkulturalna \lzgojao, v dc Banolorneo M arcello, Uf.: Vs(!bill(! ill/JrolJ/cmi 

SOt/ObI I C fJeda~()~iJ,!(!, Nova Corie.: Euuca, 1996, slr.181-192 

18 Ju znic Stanc: Tradid.fe ill frmliciOlUJillOSf, l.jubljana: ttl FSNI', 19H4. sl r.9 
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(dobra cetrtina vseh vprasanih), so to v glavnem sportne in plesne aktivnosti (ne 
folklora) . Nihee v obeh skupinah ni vkljueen v kulturno, pevsko, folklorno ali 
kaksno podobno drustvo. Nekateri (iz obeh sku pin) so sicer poudarjali, da bi 
morali tradicijo bolj ohranjati in da se premalo naredi za to, vendar trditve niso 
konkretizirali. 

Nevtralno sem obravnavala stalista z vsebino: _ne vern, vseeno mi je«, ki so ga 

izrazili sarno vprasani iz slovenske sku pine. V razgovoru se je pokazalo, da gre v 
tern primeru za indiferentnost tudi na drugih podroejih in da iz tega ne morem 
sklepati, da obstajajo med obema skupinama relevantne razlike v staliscih do tega 
vprasanja. 

Navedena razmisljanja potrjujejo ze povedano, da je zanimanje mladih usmer

jeno v sedanjost, preteklost jih ne zanima prevee, prihodnost je se dalee. 
Obremenjeni Z oblikovanjem lastne identitete se upirajo norm am in vrednotam 
starejsih in oblikujejo svoje, nasprotne tistim, ki jih zahteva okolje ali kot bi jih 
zeleli starsi. V ta okvir sodi tudi tradicija, ki jo na eavoi splosnega sicer pozitivno 
vrednotijo, vendar gre najveckrat za fraze in jo v resnici razumej o kat nekaj, kar 
ni za mlade. V tern pogledu se obe skupini ujemata. 

3. MWETNICNI ODNOSI 

Medetnieni stiki in procesi, ki se odvijajo v medetnienih odnosih, obstajajo 
vsaj v minimalnem obsegu v vsaki driavi. Njihovo urejanje je tako z vidika varst· 
va narodnih manjsin kot z vidika varstva clovekovih pravic in svetovnega miru 
kljueni problem sodobnega sveta19 Ob analiziranju je treba upostevati, da je n. 
eni strani prevladujoca, dominantna kultura, ki tezi k etnicni homogenizaciji. Na 
drugi strani je specificna ernicna skupnost, ki (ezi k ohranjanju svoje etnicne iden· 
titete. Na prvi pogled se zdi, da sta to dYe skrajnosti, ki delujeta druga mimo 
druge, toda procesi, ki v sodobnem svetu potekajo med obema, dokazujejo, da 
slika nikakor ni erno-bela. Procesi, ki potekajo v medetnienih odnosih so Iahko 
konjunktivni ali disjunktivni, zaradi medsebojnega prepletanja pa se ne pojavlja
jo vedno v Cisti obliki. Disjunktivni procesi, med katere lahko stejemo etnieno 
stratifikacijo in prisilno asimilacijo, ustvarjajo konfliktne situacije, ki se dostikrat 
resujejo z nasiljem. Med konjunktivne ste jemo procese kulturnega pluralizma, ki 
z medsebojnim toleriranjem razlik v obeh kulturah pospesuje procese medsebo
jnega pribliievanja. 211 

Rezultati raziskave javnega mnenja po osamosvojitvi kazejo, da smo Slovenci 
sele na zaeetku teh procesov. Na odnos Siovencev do pripadnikov drugih 

••• 
19 R. Rizman: _Nadonalna drfava, nacionalnc manj~inc in zdruicna Evrop:,l. v Strdjn D:,Irko, ur.: Meje 
tiemokrtlcije, Ljubljan:,l: Liberalna akademija, ]995, sIr. 111-131 

20 Klinar Peter, MedHarot/lle migracije, Maribor: Obzorja, 1976, str.32..ti9 



Razprave in gradivo Ljubljana 1999 sf. 35 245 

etnicnih sku pin V Sloveniji so vplivali razlicni dogodki: proces osamosvajanja, 
vojna na tleh nekdanje drz.ve, begunci iz teh podroCij, socia Ina in gospodarska 
kriza. Siovenska narodna in nacionalna zavest sta izrazito poudarjeni.21 Vprasanje 
je, ali lahko to razumemo kot patriotizem ali pa v tern vidimo narascajoci 
nacionalizem.22 Izrazena stalista do priznavanja pravic pripadnikom drugih nar
odov nekdanje Jugoslavije kaiejo, da Slovenci dopuscajo svobodno rabo nji
hovega jezika in kulture na podrocju zasebnega, na podrocju javnega pa naj se 
prilagodijo in sprejmejo elemente slovenske kulture. Za vecino anketiranih pa so 
sprejemljive Ie najosnovnejse kulturne pravice in so proti solanju migrantov v 
maternem jeziku. Pray taka niso naklanjeni migrantskemu tisku, ustanavljanju 
lastnih politicnih strank in uporabi lastnih narodnih simbolov. NarasCa tudi ner
azpoloienje do beguncev iz BiH. Navedeni podatki nam ne dovoljujejo sklepati, 
da se medetnicni adnasi v Sioveniji razvijajo v smeri kulturnega pluralizma. 

Dejstvo, da je ksenofobija med Slovenci dokaj razsirjena, potrjuje zgomjo ugo
tovitev, vendar se vecina ne ogreva za nasilje nad tujci in begunci. Naj navedern 
tern podatkom ob rob ugotovitve nedavno objavljene studije Evropskega centra 
za spremljanje rasizma in ksenofobije, ki de/uje na Dunaju. Skoraj tretjina odraslih 
prebivalcev Evrope zase meni, da so »mocnolC ali ~precej« rasisticno usmerjeni. 23 
Evropa, ki se zdruiuje in oblikuje enoten trg in enotno valuto, pa je brez medse
bojnega sporazumevanja in tolerance do drugacnih pred nevarnostjo, da ponovi 
napako iz polpretekle zgodovine. 

V kaksni meri vse to obcuti in izraza odrascajoca mladina? Pri tem ne gre 
prezreti dejstva, da se cas, ki ga mladina preiivi v soli, podaljsuje, zahteve, postavl
jene pred njih, pa so cedalje vecj~. Danes, ko je od solskega uspeha ob koncu 
osnovne ali srednje sole odvisno napredovanje, stem pa tudi promocija v zivl
jenju, ima mladina dostikrat obcutek ogrozenosti, neuspeha in nemoci. V kaksni 
meri se to odraia v njihovih razmisljanjih in doiivljanjih medsebojnih odnosov s 
soso/ci, ki pripadajo drugi etnicni skupini' 

3.1. Kvaliteta odnosov v razredu 

Sliko vzdusja in medsebojne (ne)povezanosti v razredu sem ugotavljala z 
vprasanji: 3.1.1. Ali so o dnosi prijateljski, tekmovalni, napeti , nekje vmes' De/uje 
razred kot celota ali pa je razdeljen v skupine' Razlogi za pozitivno ali negativno 
vrednotenje odnosov v razredni skupnosti 0.1.2.) pa naj bi pokazali, ali etnicna 
pripadnost vpliva n3 kvaliteto odnosov. 

* * * 
2t Klinar Peter:.O nationalni identitcti in etnonacionalizmih_, Teorija in praksa, Ljubljana , 1ct.31, St. 5·6, 1994, 

str.424 

22 0 rdzmcrju med obema Gellner Ernest: Nations alld Nationalism, I!haca, New York: Cornell Univcrsi l ), 

Press. 1983, SIr. 138 

23 Dclo, .SovraMvo do tujcev., 2. 12. 1998, str. 19 
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3.1.1. Ce obe skupini strnem V celota, je . tevilo odgovorov, ki pozitivno vred
notijo adnose V razredu, enako stevilll tistih, ki jih vrednotijo negativno. 
Primerjav;) med skupinama je pokazala, da adnose V razredu precej s labse ocen~ 

jujejo slovenski dijaki, saj jih vee kat polovica meni, da so napeti. Temu mnenju se 

pridruzuje monj kot tretjina drugih. 

Nekateri dijaki se glede odnosov niso opredelili izrazito pozitivno ali nega
tivno. Takih stalist je vee v drugi skupini. Odnosi so lise kar<o:, nic posebnega, ne 

prepirajo se, pa tudi tesnejsih stikov oi med njimi. 

3.1.2. Kot vzrok za s!abe odnose navajajo zdruzevanje v sku pine, ki imajo 
ro.zlicne cilje in interese. Med njimi zata oi pravega dialoga, s pomocjo katerega 

bi reSili skupne probleme. Ne glede na narodno pripadnost navajajo dijaki kot 
kriterije za oblikovanje sku pin predvsem skupne interese, druzenje izven sole, 
skupno zabavo, manj ali skoraj nic uspeh v soli. Slaba tretjina dijakov v obeh 
skupinah kot kriterij pri oblikovanju skupin navaja nacionalno pripodnost, ki 
vcasih prevladuje, oi pa nlljno, saj so sku pine tudi mesane in niso vedno enako 

sestavljene. Le 9% slovenskih dijakov se zdi, da je nacionalna pripadnost odlocll
joc dejavnik pri vkljucevanjll v neko skupino in da obstajajo na tej podlagi izraz
ito locene sku pine, ki meet sabo ne komunicirajo, ce ni nujno. Ta kriterij 50 dijaki 

vedno pripisali drugin1, na primer: rN razredu 50 p05amezniki, ki ne marajo 

Neslovencev, se ne druzijo z njimi, imajo z njimi zelo formalne oclnose«. V drugi 

skllpini taksnih stalisc ni bilo. 

Glede sku pin prev!aduje mnenje, da preprecujejo, da bi razred zazivel kot 
celota, se kot skupnost bolj uspesno post.vil v obrambo njihovih interesov in bil 
lIspesnejsi pri realiziranjll skllpnih ciljev. Ker sami nimajo dovolj rnoci , da bi pre

segli delitev na skupine, vidijo resitev predvsem v razrednikll, ki bi 5 svojo 

avtoriteto lahko deloval povezovalno. 

Vecji odstotek nez.dovoljnih slovenskih dijakov si !ahko raz!agam stem, da so 
veCinoma tlldi bolj nezadovoljni Z izbrana srednjo solo kat njihovi neslovenski 

sosolci. Le 18% slovenskih dijakov se je vpisalo na solo zaradi lastnega interesa, 

medtem ko se je kar 58% neslovenskih dijakov vpisalo iz tega razloga. Pri veCini 

slovenskih dijakov so od loeale tocke, pri nekaterih ludi neuspeh na drllgi soli. 
Mnogi to obclItijo kot poraz, s katerim se tezko sprijaznijo (>nekaj casa sem bib 
brez volje, zdaj je bolje.). Frllstracijo mnogi premagujejo tako, do drllge vidijo v 
slabsi luci kot sebe, kar pogosto postane krivicno, soj postanejo lahko irtve 
taksnih projekcij pripadniki drllgih narodnosti, ver in ras24 V taksnih okoliscinah 
se mnogi ne morejo identificirati s solo, z razredom in s sasaki. Vecina tistih, ki 

je nezadavoljna z odnosi v razredu, tudi oi prevec zadovoljna z izbrano srednjo 

*** 
24 PSihologija uvr~ca tako ravnanjc mcd ohramhnc mchanizmc, S pomoCjo katcrih ;i:climo izholj.~<lti 
,~amorodoho. 

MllsckJanck, I'ccj<lk Viti: J~iI/(JI(J/!.~/a , I.jubljana: EdlH.:y, 1995, Slr.lOB 
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solo. Zbrani podatki in mnenja mi ne dovoljujejo sklepati, da je za konflikte v 
razredll kriva etnicna pluralnost, pray taka bi bilo napacno sklepati, eia v srednji 
soli ni nacionalne nestrpnosti. 

3.2. Odnos do pripadnikov drugih narodov, ver in ras 

Z vprasanji na to temo sem skusala ugotoviti, kaksna razmisljanja in stalisca 
prevladujejo med srednjesolsko mladino glede odnosov s pripadniki druge 
etnicne skupine, na podlagi cesa so se izoblikovala (3.2.1.) in kako dejansko vpli
vajo na izbiro njihovih prijateljev in ustvarjanje tesnejsih vezi (3.2.2.). 

3.2.1. Na vprasanje,ali se jim zdi zanimivo navezovati stike z Ijlldmi druge naJ"* 
oeinost, vere, rase so vsi brez izjeme odgovorili, cia jih na splosno stiki z drllgimi 
ljlldmi zela zanimajo, saj se na ta nacin spoznavajo z drugacnim nacinom zivl
jenja, z drugo kllltllro in pogledom na zivljenje. Pri tem so navajali svoje izkllsn
je, ki so jih nabirali med pocitnicami doma ali v tlljini in izjavljali, cia pri navezo
vanjll stikov z drllgimi Ijlldmi ne gledajo na naradno pripadnost, ve ra ali barvo 
kole. Dobra polovica vprasanih v slovenski skupini je zotrdila, da gledajo na vse 
Ijudi enakopravno in cia nimajo nestrpnega odnosa. TlIdi v okolju, kjer zivijo in 
hodijo v solo, irnajo z njimi sarno dobre izkusnje. Dobra tretjina v isti skupini je 
navedb , cia sicer nimajo nic proti njim, vendar pogojujejo svoj odnos do drllg ih 
z njihovim obnasanjem. Poudarjali so, da nimajo predsodkov, imajo pa nekaj 
sbbih izkusenj. Po njihovih besedah so prevec agresivni v poudarjanjll svoje 
nacionalnosti , nocejo govoriti slovensko in se do Siovencev obnasJjo arogantno. 
Ti se po svojih besedah raje umaknejo. Ce komunicirajo ,.normalno«, pa se z njimi 
d rllzijo. 

Izrazito nestrpen odnos do drugih ima po svojih besedah 9% slovenskih 
dijakov. Ni jim vsec, da pretirano poudarjajo svojo nacionalnost. Zapletli so se z 
njimi tlldi v fizicni obraclIn, vendaI' ne v soli. Druga, neslovenska skupina, se je v 
celoti pozitivno op redelila glede pripadnikov drugih narodnosti ali ver. Do nikog
ar nimajo predsodkov, za njih enaki so vsi enaki. 

Primerjava odgovorov obeh sku pin kaze vecjo nestrpnost v odnosu do drugih 
v slovenski skupini. Odgovori na splosna vprasonja tega sicer ne pokazejo, saj se 
na formalni ravni vsi opredeljujeja pozitivno, tako glede stikov z drllgimi kat tucli 
glede odnosa z njimi. Dodotna vprasanja po so odkrila, da prihaja v Casu, ki ga 
skupaj prezivijo v soli, do situacij, ki jim niso vsec in vzbujajo pri njih nestrpna 
cllstva. Pri tem so v vecini pOlldarjali, cia jih mati, ker njihovi sosolci ne govorijo 
vedno slovensko, vendar se konflikti koncajo na verbalni ravni. Izrazito nestrpe n 
ocl nos nekaterih izvira iz s labih izkusenj izven sale, venclar se je tako netolerant
no opredelila manjsina . Dobra tretjina slovenskih dijakov je izrazila sta lisce, ki 
sem ga opredelila kot nevtralno. Kriticni so do predsodkov do drugih etnij in jih 
tlldi ne povzemajo. Ce pa v stiku z njimi zaclitijo »agresivnost in primirivnast« .se 
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umaknejo. Pod »agresivnostjo in primitivnostjo« razumejo pretirano poudarjanje 
lastne nacionalnosti in podcenjevanje Slovencev. V primeru, da enakopravno in 

nevtralno stalisee zdruzim, Iahko sklepam, da veeina vprasanih iz slovenske 
skupine nima nestrpnega odnosa do sosolcev in ne kaze predsodkov. Ne glede 
oa moi nost, cia vsa navedena staBs':a niso odraz resnicnih razmisljanj (v, slogu 
fra ze .vsi drugaeni, vsi enakopravni.), je podatek spodbuden, se posebej, ee ga 
zdruzimo s stalisCi druge etniene sku pine. Glede na dejstvo , da so se ti v eeloti in 
brez omejitev pozitivno opredelili do drugih etnienih skupin, lahko sklepam, da 
imajo morda blazja ali drugaem merila kot njihovi sosolci ali pa da se noeejo kri
tieno izrazati. Dopuseam moznost, da konfliktnih situacij in razloge zanje meni 
niso zeleli razlagati , vendar bi mi jih tezko prikrili, ee bi bile pogoste in izrazito 
ko nfliktne. 

3.2.2. Z vprasanjema: • Kaksne narodnosti je njihov najbo ljsi prijatelj ali pri
jateljica. in ,Ali bi se poroeil(a) s pripadnikom druge narodnosti , vere ali rase. 
sem zelela ugotoviti, kako zgoraj navedena statist a vplivajo nu navezovanje tes
nejsih stikov. Za obe skupini je pri izbiri prijateljev najpomembneje, da mu lahko 
zaupajo in da jim pomaga, kadar so v stiski. Vsi imajo prijatelje tako v soli kot 
izven nje, razlik med skup inama nL Narodne ali verske pripadnosti kat kriterija za 
izbiro prijatelja ni o menjal nihee. Vsi vprasani dijaki iz slovenske sku pine so izjav
iii , da je njihov prijatelj ali prijateljica iste, to je slovenske narodnosti, vsi vprasani 
iz d ruge sku pine pa, da pripada drugi etnieni skupini kot oni. Vee kot polovica iz 
drllge skllpine (57%) ima najboljsega prijatelja ali prijateljico slovenske narod
nosti. 

V obeh skupinah je priblizno enako stevilo pozitivnih in negativnih stalise do 
po ra ke s pripadniko m druge etnicne skupine. Negativno stalisce je izrazila dobra 

eetrtina vprasanih v obeh skupinah. Med negativnimi odgovori je bila kot razlog 
v obeh skupinah navedena verska pripadnost in kulturna razlicnost. Siovenska 
dekleta mati podrejenost zensk v islamskem svetu, zato se z muslimanom ne bi 
nikoli paroCile. Motijo jih razlike v kulturi in naeinu zivljenja. Pripadnost islamski 
veri pa je pogoj za nekatere iz druge sku pine. Tudi v tem primeru je bib izpostavl
jena tradicija in teiave pri vzgoji otrok zaradi razlicne verske opredelitve. Verska 
pripadnost je pomembna sa rno v primeru poroke, pri navezovanju prijateljskih 
stikov pa ne. 

Ali naj si razlagam zgolj kot nakljucje, da imajo vsi vprasani slovenski dijaki 
najboljsega prijatelja ali prijateljico slovenske narodnosti ali pa to dejstvo odraza 
distanco do pripadnikov drugih etnienih skllpin? Podatek, da ima vee kot polovi
ca iz druge skupine prijatelja slovenske narodnosti, govori v prid domnevi, da gre 
za nakljueje. Mladim so pri sklepanju prijateljstva pomembne predvsem znaea
jske lastnosti , moraine vrline in skupni interesL Glede na te kriterije se obe sku pi
ni ne razlikujeta med seboj. Opazne pa so razlike med vecinoma pozitivnimi stal
isci 0 navezovanju stikov s pripadniki drugih narodov in ver in tistimi, ki razmisl-
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jajo 0 tes nejsih, intimnih stikih in se lahko koncajo 5 po ro ko. Pri [em se odgovori 
obeh skupin navezujejo nJ. islam. Dodari pa moram, da se niso vsi, opredeljeni za 
muslim~msko veroizpoved, negativno izrazili glede poroke s pripadnikom d ruge 
narodnosti ali vere. Zata ne morem posplosevati, cia imajo balj razvit obclltek za 
svojo kllltllrno in versko skllpnost kot drllgi. 

SKJ.EP 

Dijaki v obeh skllpinah so se sami etnicno opredelili , zato Iahko sklepam, da 
nimajo tezav pri izrazanju svoje narodnostne pripadnosti. Kat kazalec razlicne 
etnicne identitete je izpostavljen jezik in njegov odnos do njega . V drugi skupini 
je po odgovorih sodee jezik storsev omejen no drllzinsko o ko lje, br pa Ie delno 
lIst rezJ. dejanskemu stanju. Intervjuvanci iz slovenske skupine so izraza li kriticn e 
pripombe nJ. neslovensko govorico v sol i. Zavedajo se, da ima s lovensCina kot 
jezik vecine prednost, zaro nekateri ObClltijo d rugo govorico kot ogroianje in 
zalitev. Zdi se jim, da na ta naCin ielijo nekateri izpostavljati svojo nacionalno p ri
pacinost, kar jih mati. Mnenje 0 [em v vecini primerov zadriijo zase in ne 
povzrocajo konfliktov. Intervjllvan i iz druge skupine se V nobenem primerll niso 
izraia li nesrrpno in tlldi niso navajali konfliktov, ki bi bili posJedica etnicne drll
gacnosti. 

Iz kvalitativne analize stalise ciijakov obeh skupin lahko glede na hipotezo pre
vicino sk tepam, da etnicna dimenzija ni zanemarljiv dejavnik v njihovih medse
bojnih odnosih in pray tako previdno, da ni tisti bistven dejavn ik, od katerega bi 
bila odvisna kvaliteta teh odnosov. Previclnost narekllje obcutljivost reme, ki jo 
raziskujem in me je omejevala, cia bi postavljala direktna vprasanja, ki bi lahko 
bolj osvetlila dolocene probleme. Omejevala je tudi intervjuvane dijake, ki mi 
niso ieleli izraziti vseh svojih pogledov in mnenj. Ne poznam okolja in druiin, jz 
katerih prihajaja, njihovega ekonamskega in socia lnega statusa, izabrazbe 
starsev. Na njihove subjektivne poglede so vplivali socialno-psiho loski dejavniki , 
ki jih rlldi ne paznal11 . Hipateza sem v pilarski fazi raziskave preverjala same s 
kvalirativno analizo, ki ji ba v nadaljnjem raziskovanju s ledila kvantitarivna. 
Primerjalno raziskovanje medetnicnih odnosov mora biti zaradi specificnosti 
problematike utemeljeno s kvali rativnim raziskovalnim prisroPOI11. Ta ad razisko
valea zahteva, cia se v analizi izogne subjektivni percepciji poloiaja dolocene 
etnicne skupnosti in s pridobljenimi informacijami ne m:mipulira v prid ene ali 
druge etnicne skupnosti. 

V kasnejsi fazi raziskave, ki bo zajela vee;i reprezentarivni vzorec, bo potrebnJ 
tudi kvan ti fikac ija z uporabo statisticn ih metod 25 Pridobljenc podatke bo 

* * * 
251hs Niko, H<lfncr Fink ~lifia: Me/ode druiboslovllega rtlziskoval/jll, Ljllhljllll:l: FDV, 19<)R, str. 75-77 
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mogoce sistematizirati in preveriti hipo tezo z uporabo merskih instrumentov na 
globalni ravni. Kljub temu mislim , da so pridobljeni podatki dobro izhodi5ce za 

nadaljnjo raziskavo, ki bo oa vecjem vzorcu in v daljsem casovnem obdobju 
osvetlila to problematiko. Casovna obdelava je potrebna tudi za to, ker gre za 

dinamicne procese, ki se neprestano spreminjajo. 
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Graf 2: Pogovorni jezik drugih domo 
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Grof 3: Odnos do Iradicije 

100NOS DO TRADlCIJEI 

Pozitiven 

Negativen 

Me ne zanima 

. Slovenski 
• Jezik slarSev 
D Oboje 

0,0% 10,0% 20,0% 30 ,0% 40,0% 50,0% 60,0% 70,0% 80,0% 90,0% 

Me ne zanima Negativen Pozitiven 

9,0% 18,2% 72,7% 

0,0% 14,3% 85,7% 



Razprave in grad iva Ljub ljana 1999 sl. 35 

Graf 4: Odnasi v razredu 
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VPRASALNIK: 

1. Osebni podatki: spol,leto in kraj rojstva, narodnost, verska pripadnost, narodnost~ 
on pripadnosr starsev. 

2. Kaksni odnosi prevladujejo med sasaki v vasem razredu? 

3. Si zadovoljen·a z izbiro srednje sole? 

4. Kaj je vplivalo na tvojo odloCitev za jzbrano srednjo solo? 

5. Kako se v razredu druiite? Se zbirate v sku pine ali cazred deJuje kat celota? Po 
kaksnih kriterijih se zbirate v sku pine? 

6. Kaj menis 0 taksnib skupinah? Se ti zdi dobro, da obstajajo? Lahko pojasnis svoje 
stalisce? 

7. Katere laSlnosti se ti zdijo pomembne pri izbiri prijareljev? 

8. Kaksne narodnosti je tvoj najboljsi prijatelj ali prijateljica? 

9. V katerem jeziku si se izobrazeval-a v osnovni soli? 

10. V kmerem jeziku najlaze in najraje komuniciras? V katerem jeziku se pogovarjate 
doma? 

11.Pripadas k~ksni izvensolski skupini ali drllstvu? 

12. Kaleri razlogi so vplivali na lvojO odloCitev, da se pridruzis omenjeni skllpini? 

13. Na kaksen naCin spremljas aktualne dogodke doma in po svetu? Katere casopise 
ali revije redno be res? 

14. Se ti zdi zanimivo navezovati stike z Ijudmi druge narodnosti, vere, rase? 

15. Kalera zgodovinska (literarna ..... ) osebnost se ti zdi pomembna v zgodovini tvojega 
oaroda? 

16. Kaksen odnos imas do ohranjanja in negovanja tradicije lastnega naroda? 

17. Kaksen je tvoj odnos do pripadnikov drugih narodov, ver, ras? 

18. Bi se porocil·a s pripadnikom druge narodnosti, vere, rase? 
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SUMMARY 

ETHNIC PLURALISM IN MUTUAL RELA170NS AMONG' STUDENIS OF THE ADMINISTRAT/VH 

HIGH SCHOOl, 

The article brings results of the pilot research carried out among students 0/ 
Administmtive High School in Ljubljana in 1998/1999 Ethnic plurality among [he s[u

dent population was the starling pOint of the analysis of the mutual relations' quality. 71le 
first part of the research was focused upon the recognition of indicators of ethnic identi
ty. their expressing and preserving. The second part of the research was centred on the 
eflect of ethnic adherence on mutual relations amongst students. 

The research included two groups of students: the Slovene group and the group of stu
dents belonging to other ethnic communities. Qualitative comparative analysis of tile 
expressed viewpoints allows for a cautious conclusion that ethnic adherence is no negli
gible factor in students' rnutual relations. Language used in communication of non
Slovene students CIt school was exposed as the essential indicator of ethnic adherence. 
Some of the interviewed Slovene students perceive this as a threat and insult, although 
they keep their opinions to themselves and do not seek conflicts. The interviewed students 
of the second group did not state any similar feelings. However, ethniC adherence is not 
the factor which UJould essentially affect the quality of mutual relations. For both groups, 
the most important factors in Ihe establishing of close friendly relations are above all 
mutual trust and common interests. No one mentioned ethnic adherence as q. criterion 
for the choice of friends. 

Considering the small number of students included in the pilot research, results of the 
comparative analysis cannot be generalized, but they do represent a quality basisJorfur
ther research. 


